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Naghti 1-kunsens tieghi.

(L.S.) UGo MirFsup BoNNicI
President

30 ta’ April, 1998

ATT Nru. XI ta’ 1-1998
ATT biex jemenda l-Att dwar l-Uffi¢éju tal-Posta, Kap. 254.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha f’dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg b’ligi
dan li gej:—

1. Dan I-Att jista’ jissejjah 1-Att ta’ 1-1998 li jemenda 1-Att
dwar I-Ufficcju tal-Posta, u ghandu jiftiehem u jinqara haga wahda
ma’ 1-Att dwar 1-Uffi¢cju tal-Posta, hawnhekk izjed ’il quddiem
imsejjah “l-Att principali”.

2. Minnufih wara l-artikolu 5 ta’ 1-Att principali ghandhom
jizdiedu dawn l-artikoli godda li gejjin:

“Rizerva SA. (1) Tista’ tinghata licenza mill-Ministru,
dwar dak . . T .. ..

lijsirtane  MINgHajr pregudizzju u soggett ghas-setghat regolatorji tal-
licenza.  Ministru jew tal-Postmaster-General skond il-kaz, sew bla

ebda kondizzjoni jew suggett ghal xi kondizzjoni li tigi
specifikata fil-licenza, u sew b’mod mhux revokabbli jew
suggett ghal revoka kif hemm specifikat, ghall-ghemil ta’
xi att bhal dak jew it-twettiq ta’ xi wiehed minn dawk is-
servizzi li jinkwadraw taht is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu
5 kif ikun hemm specifikat fil-licenza; u kull haga
maghmula taht u skond licenza moghtija taht dan is-
subartikolu ma jkunx jikkostitwixxi ksur ta’ dak is-
subartikolu.

Titolu fil-qosor.

Kap. 254.

Zieda ta’ l-artikoli
5A,5Bu5C
godda ma’ I-Att
principali.
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Sospensjoni
ta’
monopolju.

Trasferiment
ta’ l-assi.

(2) Licenza moghtija taht is-subartikolu (1)
ghandha, kemm-il darba ma tkunx giet qabel revokata
skond xi patt jew kondizzjoni li jkun hemm miktubin fiha,
tibqa’ ssehh ghal dak iz-zmien li jigi specifikat fil-licenza.

(3) Licenza moghtija taht is-subartikolu (1)
tista’, bla pregudizzju ghas-setgha li jigu imposti
kondizzjonijiet moghtija b’dak is-subartikolu, tinkludi
kondizzjonijiet 1i jkunu jehtiegu 1-ghoti lill-Ministru jew
lill-Postmaster-General ta’ hlas ma’ I-ghoti tal-licenza jew
hlasijiet perjodi¢i matul iz-zmien ta’ sehh tal-licenza, jew
it-tnejn flimkien.

(4) Metalicenzatinhareg taht is-subartikolu (1),
id-dispozizzjonijiet ta’ dan 1-Att u ta’ kull regolamenti li
jsiru jew li minn zmien ghal Zmien isiru bis-sahha tieghu,
minbarra d-dispozizzjonijiet li jkunu jikkoncedu xi setgha
ta’ ghemil jew revoka ta’ ordnijiet, hatriet jew regolamenti,
jew ta’ hrug jew revoka ta’ licenzi, jew ta’ sospensjoni ta’
xi monopolju limitatament in kwantu jikkoncedu dik is-
setgha, ghandhom ikunu japplikaw ghad-detentur tal-
licenza u ghal uffi¢jali tieghu bl-istess mod bhal ma
japplikaw ghall-Gvern u ghal ufficjali tal-Ufficcju tal-
Posta.

5B. (1) II-Ministru jista’, b’ordni maghmul
b’Avviz Legali, jissospendi I-monopolju moghti lill-
Ufficcju tal-Posta bis-subartikolu (1) ta’ I-artikolu S ta’
dan 1-Att ghal dak iz-zmien u sa dak il-limitu li jista’ jigi
hekk specifikat fl-ordni.

(2) Ordni maghmul taht dan l-artikolu jista’
jkun fih dawk id-dispozizzjonijiet supplimentari,
inc¢identali jew konsegwenzjali li 1-Ministru jista’ jidhirlu
li jkunu mehtiega jew spedjenti.

(3) Ordni maghmul taht dan l-artikolu jista’ jigi
revokat jew emendat b’ordni sussegwenti maghmul
b’Avviz Legali mill-Ministru.

5C. (1) Fl-ghotita’ licenza taht l-artikolu 5A, jew
f’kull waqt li matulu dik il-licenza tibqa’ valida, il-Ministru
jista’ wkoll b’Avviz Legali jordna li meta f’xi data hekk
kif tista’ tigi specifikata mill-Ministru xi fond ikun gieghed
jinzamm b’titolu ta’ kera, enfitewsi jew xi titolu simili iehor
mill-Gvern ta’ Malta u jkun qieghed jigi wzat bhala
Ufficcju tal-Posta, dak il-fond ghandu minn dik id-data u



ghal dak iz-zmien li jista’ jigi specifikat mill-Ministru,
jinzamm minn dik il-persuna jew korp ta’ persuni li jkunu
detenturi ta’ licenza taht l-artikolu SA ta’ dan 1-Att hekk
kif il-Ministru jista’ jahtar, taht l-istess titolu li bih kien
mizmum mill-Gvern u dak 1-ordni ghandu jkollu sehh ghal
dak iz-zmien jew dawk iz-zminijiet li jistghu jigu
specifikati fl-ordni jew f’kull estensjoni tieghu minkejja
kull haga li tinsab f’xi ligi ohra jew f’xi att, strument jew
kuntratt iehor li jkun, bhallikieku l-att, l-istrument jew il-
kuntratt 1i jkunu geghdin jaghtu t-titolu ghal dak il-fond
kienu saru ma’ dik il-persuna jew korp ta’ persuni hekk
kif imsemmija qabel. Mat-tmiem ta’ dak iz-zmien jew dawk
iz-zminijiet hekk kif jista’ jigi specifikat taht dan l-artikolu
jew mar-revoka ta’ xi ordni kif imsemmi gabel mill-
Ministru, il-fond suggett ghal ordni kif imsemmi gabel
ghandu jerga’ lura ghal ghand il-Gvern bl-istess titolu u
kondizzjonijiet li tahthom kienu mizmuma mill-Gvern
qabel 1-ghemil ta’ xi ordni bhal dak.

Ghall-ghanijiet ta’ dan l-artikolu “kondizzjonijiet”
ghandha tinkludi kull jedd ghal tigdid perjodiku ta’ kirja
moghtija taht xi ligi li tkun tapplika ghal kirja mill-Gvern
qabel l-ghemil ta’ ordni taht dan l-artikolu.

(2) Metaxi fond kien f’xi zmien mizmum mill-
Gvern taht titolu ta’ kiri u kien ghadu ged jintuza bhala
Ufficcju tal-Posta fid-data tal-hrug ta’ licenza taht l-artikolu
5A,dik il-kirja ghandha f’kull kaz titqgies bhala li kompliet
favur il-Gvern sad-data tal-hrug ta’ ordni skond id-
dispozizzjonijiet tas-subartikolu (1) u dawk id-
dispozizzjonijiet ghandhom ikunu japplikaw u jkollhom
sehh ghar-rigward ta’ dak il-fond.

(3) Meta l-fond uzat bhala Ufficcju tal-Posta
ikun jikkonsisti f’parti minn fond akbar soggett ghal kirja
favur il-Gvern, l-imsemmija kirja ghandha tibqa’ favur il-
Gvern u dik il-parti uzata bhala Ufficcju tal-Posta tkun
tista’, minkejja d-dispozizzjonijiet ta’ kull ligi ohra u ta’
kull att, strument jew kuntratt li jkun, tigi sullokata mill-
Gvern lil dik il-persuna jew korp ta’ persuni li jkunu
detenturi ta’ licenza taht 1-artikolu SA ta’ dan 1-Att ghall-
uzu bhala Uffi¢cju tal-Posta.

(4) Fl-ghoti ta’ licenza taht l-artikolu 5A, jew
f’kull waqt li matulu dik il-licenza tibga’ valida, il-Ministru
jista’ b’Avviz Legali jordna li meta xi fond possedut mill-
Gvern jew mizmum mill-Gvern skond id-dispozizzjonijiet
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Kap. 268.

Att XXXI
ta’ 1-1994.

ta’ xi ligi kien f’xi jum hekk kif jista’ jigi spec¢ifikat minnu
uzat mill-Gvern bhala Uffi¢cju tal-Posta, il-Kummissarju
ta’ 1-Artijiet jista’, minkejja d-dispozizzjonijiet ta’ 1-Att
dwar it-Trasferiment ta’ Artijiet tal-Gvern, jikri ghall-uzu
bhala Uffic¢ju tal-Posta jew f’dak li ghandu x’jagsam ma’
l-oghti ta’ servizzi postali sew eskluzivament sew xort’ohra
jew, meta I-fond ikun proprjeta tal-Gvern, jittrasferixxi taht
kull titolu dak il-fond lil xi persuna jew kumpannija li tista’
tinhatar mill-Ministru u li tkun detentur ta’ licenza taht I-
artikolu SA ta’ dan l-Att taht dawk il-kondizzjonijiet li
jistghu jitqiesu idoneji minghajr il-htiega ta’ ebda
rizoluzzjoni jew procedura ohra kif mehtiega bl-imsemmi
Att dwar it-Trasferiment ta’ Artijiet tal-Gvern.

(5) Fl-ghoti ta’ licenza taht l-artikolu 5A jew
f’kull zmien filwaqt tal-validita ta’ xi licenza bhal dik, il-
Ministru jista’ b’regolamenti jezenta lil detentur ta’ licenza
mid-dispozizzjonijiet ta’ 1-Att ta’ 1-1994 dwar il-
Kompetizzjoni, u dik I-ezenzjoni ghandha tkun tapplika.
minkejja d-dispozizzjonijiet ta’ 1-Att imsemmi.”.

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 211 tad-29 ta’ April, 1998.

MYRrIAM SpPITERI DEBONO
Speaker

RicHARD J. CAUCHI

Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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1 assent.

(L.S)) Uco Mirsup BonnicI
President

30th April, 1998

ACT No. XTI of 1998
AN ACT to amend the Post Office Act, Cap. 254.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:—

1. This Act may be cited as the Post Office (Amendment) Act, Shorttitle.
1998, and shall be read and construed as one with the Post Office
Act, hereinafter referred to as “the principal Act”. Cap. 254.

2. Immediately after section 5 of the principal Act there shall Ad‘:_ition of new
0n
be added the following new sections: ;e: SBsand 5C

to the principal
Act.
“Saving for SA. (1) A licence may be granted by the Minister,

;‘;‘:,‘f: :° " without prejudice and subject to the regulatory powers of
licence.  the Minister or the Postmaster-General as the case may be,
either unconditionally or subject to any condition specified
in the licence, and either irrevocably or subject to
revocation as therein specified, for the doing of any such
act or the performance of any such services falling within
subsection (1) of section 5 as is specified in the licence;
and anything done under and in accordance with a licence
granted under this subsection shall not constitute an

infringement of that subsection.
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(2) A licence granted under subsection (1)
shall, unless previously revoked in accordance with any
term or condition included therein, continue in force for
such period as specified in the licence.

(3) A licence granted under subsection (1)
may, without prejudice to the power to impose conditions
granted by that subsection, include conditions requiring
the rendering to the Minister or to the Postmaster-General
of a payment on the grant of the licence or periodic
payments during the currency of the licence, or both.

(4) Where alicence is issued under subsection
(1), the provisions of this Act and of any regulations made
or which may from time to time be made thereunder, other
than provisions granting any power to make or revoke
orders, appointments or regulations, to issue or revoke
licences or to suspend any monopoly in so far as they
grant such power, shall apply to the licensee and to the
officers thereof in the same manner as they apply to the
Government and to officers of the Post Office.

5B. (1) The Minister may, by order made by
Legal Notice, suspend the monopoly conferred upon the
Post Office by subsection-(1) of section 5 of this Act for
such period and to such an extent as may be specified in
the order.

(2) An order under this section may contain
such supplementary, incidental or consequential
provisions as may appear to the Minister to be necessary
or expedient.

(3) An order made under this section may be
revoked or amended by a subsequent order made by Legal
Notice by the Minister.

5C. (1) In granting a licence under section 5A, or
at any time during the validity of any such licence, the
Minister may also by Legal Notice order that where on
any date as may be specified by the Minister any premises
are held under a title of lease, emphyteusis or similar title
by the Government of Malta and are used as a Post Office,



such premises shall as from a date and or such time as
may be specified by the Minister, be held by such person or
body of persons holding a licence under section 5A of this
Act as the Minister may designate, under the same title
under which they were held by the Government and such
order shall have effect for such period or periods as may
be specified in the order or in any extension thereof
notwithstanding anything contained in any other law or in
any deed, instrument or contract whatsoever, as if the deed,
instrument or contract granting title to said premises were
entered into with such person or body of persons as
aforesaid. Upon the expiration of such period or periods
as may be specified under this section or upon the
revocation of any order as aforesaid by the Minister, the
premises subject to any order as aforesaid shall revert to
Government under the same title and conditions under
which they were held by Government prior to the making
of any said order.

For the purposes of this section “conditions” shall
include any right to periodic renewal of a lease granted
under any law applicable to any lease held by Government
prior to the making of an order under this section.

(2) Where any premises were at any time held
by Government under a title of lease and were still used as
a Post Office on the date of issue of a licence under section
5A such lease shall in any case be deemed to have
continued in favour of Government up to the date of the
making of an order in terms of the provisions of subsection
(1) and the said provisions shall apply and shall have effect
in respect of such premises.

(3) When the premises used as a Post Office
consist of part of larger premises subject to a lease in favour
of Government, the said lease shall remain in force in
favour of Government and that part of the premises used
as a Post Office may, notwithstanding the provisions of
any other law or of any deed, instrument or contract
whatsoever, be granted on sub-lease by Government to a
person or body of persons holding a licence under section
5A of this Act for use as a Post Office.
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Cap. 268.

Act XXXI
of 1994,

(4) Ingranting a licence under section 5A, or at any
time during the validity of any such licence, the Minister
may by Legal Notice order that where any premises owned
by Government or held by Government in terms of the
provisions of any law were on any day as may be specified
by him used by the Government as a Post Office, the
Commissioner of Land may, notwithstanding the
provisions of the Disposal of Government Land Act, lease
for use as a Post Office or in connection with the provision
of postal services whether exclusively or otherwise or,
when the premises are Government property, transfer under
any title as the case may be, such premises to any person
or company as may be designated by the Minister and
holding a licence under section SA of this Act under such
conditions as may be considered suitable without the need
of any resolution or other procedure required by the said
Disposal of Government Land Act.

(5) Ingranting a licence under section SA or at
any time during the validity of any such licence, the
Minister may by regulations exempt a licensee from the
provisions of the Competition Act, 1994 and such
exemption shall apply notwithstanding the provisions of
the said Act.”.

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 211 of the 29th April,

1998.

MyYRIAM SPITERI DEBONO
Speaker

RicHARD J. CAuCHI

Clerk to the House of Representatives
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